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  Введение  

1. Будучи убежденным в важности универсального периодического обзора в 

качестве механизма развития прав человека во всех странах мира, Султанат Оман 

тщательно изучил рекомендации, представленные ему в ходе рассмотрения его 

третьего периодического доклада. 

2. Он положительно отреагировал на все рекомендации, включая те, которые не 

нашли его поддержки. 

3. Принимая рекомендации, Султанат Оман учитывал свое правовое положение, 

способность выполнять обязательства и культурную специфику, не упуская из виду 

существующие экономические, социальные и региональные вызовы. 

4. Султанат Оман получил 264 рекомендации, из которых 208 были поддержаны, 

49 — приняты к сведению, а 7 — поддержаны и приняты к сведению 

(поддержаны/приняты к сведению), что свидетельствует о его конструктивном 

взаимодействии с механизмом обзора. 

5. Прежде чем изложить свою позицию по рекомендациям, Султанат Оман хотел 

бы подчеркнуть следующее. 

 а) В Султанате Оман нет работников-мигрантов, а есть только трудящиеся-

экспатрианты, чьи права он стремится защищать в соответствии с действующими 

законами и подзаконными актами. Оман работает с рекомендациями, в которых 

упоминается понятие «мигранты», поскольку он стремится улучшить положение этих 

работников независимо от их правовой характеристики. 

 b) В Омане не существует системы спонсорства («кафала»), и Султанат 

работает с рекомендациями, в которых упоминается понятие «кафала», исходя из того, 

что речь идет либо о ранее выполненных рекомендациях, либо о существовании 

некоторых случаев противозаконной практики кафалы, с которыми Султанат борется 

и которые он стремится ликвидировать. 

 c) Адресованный Оману призыв ратифицировать факультативные 

протоколы до ратификации соответствующих пактов или конвенций является 

преждевременным. Он изучит все факультативные протоколы после завершения 

процедур ратификации международных документов, к которым они относятся, но это 

не значит, что Оман обязуется присоединиться к этим протоколам. 

 d) Право формулировать оговорки гарантировано государствам в 

соответствии с их интересами и главенствующими принципами, и государствам не 

может быть отказано в этом законно установленном праве. 

6. Оман следующим образом определяет свою позицию по вынесенным в его 

адрес рекомендациям: 

1 Поддержана  

2 Поддержана  

3 Поддержана  

5 Поддержана  

4 и 6 Поддержаны/приняты к сведению Султанат поддержал ту часть, которая касается 

Международного пакта о гражданских и 

политических правах 

Он также принял к сведению часть о 

присоединении к факультативным протоколам 

7 Принята к сведению Применение Римского статута противоречит 

целому ряду действующих законов 
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8–10 Поддержаны/приняты к сведению Султанат поддержал ту часть, которая касается 

Международного пакта о гражданских и 

политических правах 

Он также принял к сведению часть о 

присоединении к факультативным протоколам 

11 Поддержана/принята к сведению Султанат поддержал ту часть, которая касается 

Международного пакта о гражданских и 

политических правах 

Он принял к сведению часть рекомендации, в 

которой поднят вопрос о смертной казни, 

поскольку все смертные приговоры не могут 

быть заменены наказаниями в виде сроков 

тюремного заключения, ведь речь идет о 

полномочиях судебной власти, вмешательство в 

работу которой недопустимо 

12–25 Поддержаны  

26 Принята к сведению  

27 Поддержана  

28 Принята к сведению  

29 Принята к сведению  

30 и 31 Приняты к сведению  

32 Поддержана Оман рассмотрит вопрос о присоединении к 

Конвенции без взятия каких-либо 

предварительных обязательств в отношении 

присоединения к ней 

33 и 34 Приняты к сведению  

35 и 36 Приняты к сведению Оман рассмотрит вопрос о присоединении к 

Договору без взятия каких-либо 

предварительных обязательств в отношении 

присоединения к нему 

37–40 Приняты к сведению Каждое государство имеет право сделать 

оговорку по своему усмотрению и в собственных 

интересах. Султанат изучит эти оговорки, не 

предопределяя исхода их рассмотрения 

41 и 42 Приняты к сведению Султанат сотрудничает с правозащитными 

механизмами, представляя доклады комитетам 

по конвенциям, участником которых он является, 

и отдельно рассматривает адресованные ему 

запросы. Вопрос о направлении постоянного 

приглашения Султанат не рассматривает 

43 Поддержана Вопрос по каждому из этих механизмов 

рассматривается по отдельности 

44–48 Поддержаны  

49 Поддержана  

50 Поддержана Следует уточнить, что это обязательство 

ограничивается международными договорами, 

участником которых является Султанат 
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51 Поддержана  

52 Поддержана  

53 Поддержана  

54 Поддержана  

55–59 Поддержаны  

60 Поддержана  

61 Поддержана  

62 Принята к сведению Следует отметить, что положения Основного 

закона Султаната Оман гарантируют гражданам 

защиту от дискриминации по признаку пола 

63 Принята к сведению  

64 Поддержана  

65 Поддержана  

66 Поддержана  

67 и 68 Приняты к сведению  

69 Поддержана  

70 и 71 Поддержаны  

72 Поддержана  

73 Принята к сведению Следует пояснить, что в оманском 

законодательстве смертная казнь предусмотрена 

только за самые тяжкие преступления. Ее 

применение максимально ограничивается 

многочисленными гарантиями. До вступления 

приговора в силу доступность всех судебных 

гарантий подтверждается путем его 

обязательного обжалования в Верховном суде 

74–76 Приняты к сведению  

77 Поддержана  

78 Поддержана  

79 Поддержана  

80 Поддержана  

81–85 Поддержаны  

86 Поддержана  

87 Поддержана  

88 Принята к сведению Положения Уголовного кодекса и Закона о 

печати и публикациях не затрагивают права 

отдельных лиц на свободу мнений и их 

свободное выражение при условии, что это право 

осуществляется в соответствии с 

законодательством без нарушения 

общественного порядка 
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89 и 90 Поддержаны  

91–93 Поддержаны Оман сохраняет за собой право регулировать 

свободу выражения мнений и ассоциации в 

соответствии с положениями Основного закона 

государства и международных договоров, 

участником которых является Султанат 

94 и 95 Поддержаны Оман сохраняет за собой право регулировать 

свободу выражения мнений и ассоциации в 

соответствии с положениями Основного закона 

государства и международных договоров, 

участником которых является Султанат. 

Уголовная ответственность устанавливается 

только в случаях нарушения общественного 

порядка 

96 Принята к сведению Оман готовит поправки к этим двум законам в 

соответствии с положениями Основного закона 

государства и международных договоров, 

участником которых является Султанат 

97 Принята к сведению Статьи Уголовного кодекса и Закона о печати и 

публикациях не затрагивают права отдельных 

лиц на свободу мнений и на их свободное 

выражение при условии, что это право 

осуществляется в соответствии с 

законодательством без нарушения 

общественного порядка 

98 Поддержана  

99 Поддержана Тюремное заключение не применяется в 

отношении лиц, осуществляющих право на 

свободу мнений и их выражение в 

установленных законом рамках 

100 Поддержана  

101 Поддержана  

102 Поддержана Оман сохраняет за собой право устанавливать 

положения Закона о средствах массовой 

информации и Закона об общественных 

объединениях в соответствии с Основным 

законом государства и международными 

договорами, участником которых является 

Султанат 

103–105 Поддержаны  

106 Принята к сведению  

107 Поддержана  

108 Поддержана Такая деятельность должна осуществляться в 

соответствии с действующим законодательством 

109 Принята к сведению  

110 и 111 Поддержаны  

112–114 Поддержаны  
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115 Поддержана  

116–123 Поддержаны  

124 Поддержана  

125 Поддержана  

126 Поддержана  

127 Принята к сведению Следует уточнить, что будет принято 

постановление о домашних работниках, в 

котором будут закреплены все права этой 

категории трудящихся 

128 Поддержана  

129 Поддержана Будет принято постановление о домашних 

работниках, в котором будут закреплены все 

права этой категории трудящихся 

130 Поддержана  

131 Поддержана Свидетельство об отсутствии возражений уже 

отменено постановлением № 157/2020 о 

внесении изменений в некоторые положения 

исполнительного регламента к Закону о 

пребывании иностранцев 

132 Поддержана  

133 Поддержана  

134 Поддержана  

135 Поддержана  

136 Поддержана  

137 Поддержана  

138 Поддержана  

139 Поддержана  

140 Поддержана  

141 Поддержана  

142 Поддержана  

143 Поддержана  

144 Поддержана  

145 Поддержана  

146 Поддержана  

147 Поддержана Следует отметить, что в Султанате имеются 

международные школы и школы диаспор, 

организованные в соответствии с действующими 

постановлениями Министерства просвещения 

148 Поддержана  
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149 Поддержана Во втором пункте статьи 16 «Культурные 

принципы» Основного закона государства 

предусматривается, что образование является 

обязательным до завершения базового этапа, а в 

статье 36 Закона о ребенке, обнародованного 

Королевским указом № 22/2014, говорится, что 

образование является бесплатным и 

обязательным до завершения цикла среднего 

образования 

150 Поддержана  

151 Поддержана Образование является обязательным до 

окончания цикла базового образования 

152 Поддержана  

153 Поддержана  

154 Поддержана  

155 Поддержана  

156 Поддержана  

157 Поддержана  

158 Поддержана  

159 Поддержана  

160 Поддержана  

161 Принята к сведению Оман постоянно пересматривает и развивает 

свои законы в соответствии с положениями 

Основного закона государства и международных 

договоров, которые становятся частью 

законодательства страны после их ратификации 

162 Поддержана  

163 Поддержана  

164 Принята к сведению  

165 Поддержана  

166 Поддержана  

167 Поддержана  

168 Принята к сведению Законодательство Омана гарантирует женщинам 

защиту от насилия и всех форм жестокого 

обращения 

169 Принята к сведению Законодательство Омана гарантирует женщинам 

защиту от насилия и всех форм жестокого 

обращения 

170 Поддержана Законодательство Омана гарантирует женщинам 

защиту от насилия и всех форм жестокого 

обращения 

Законодательство Омана предусматривает меры 

наказания для виновных в совершении так 

называемых «преступлений во имя чести» 
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171 Поддержана  

172 Поддержана  

173 Поддержана  

174 Поддержана  

175 Поддержана  

176 Поддержана Исполнительное постановление к Закону о 

ребенке, обнародованное решением № 125/2019, 

криминализирует традиционные виды практики, 

наносящие вред здоровью ребенка, в том числе 

любые калечащие операции на женских половых 

органах, и любые другие традиционные виды 

практики, причиняющие ущерб здоровью 

ребенка, а виновные наказываются лишением 

свободы на срок от шести месяцев до трех лет 

177–179 Поддержаны  

180 Поддержана Гендерного разрыва в Омане не существует. 

В государственном секторе действует единая 

тарифная сетка, которая без дискриминации 

применяется для всех трудящихся, исходя из их 

квалификаций и опыта. То же самое можно 

сказать о частном секторе, где договоры 

заключаются на основе квалификаций и 

трудового опыта без дискриминации в оплате 

труда 

181– 185 Поддержаны  

186 Принята к сведению  

187 Поддержана  

188 Принята к сведению Положения статей 225 и 226 действующего 

Уголовного кодекса не касаются содержания 

этой рекомендации 

189–197 Поддержаны  

198 Поддержана В Омане не существует гендерного разрыва. 

Законодательство о занятости в государственном 

и частном секторах предусматривает равную 

плату за равный труд независимо от пола 

199 Поддержана  

200 Принята к сведению  

201 Поддержана  

202 Поддержана  

203 Поддержана  

204 Поддержана  

205 Поддержана  

206 Поддержана  

207 Поддержана  
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208 Поддержана  

209 Поддержана  

210 Поддержана  

211 Поддержана  

212 Поддержана  

213 Поддержана  

214 Поддержана  

215 Поддержана  

216 Поддержана  

217 Поддержана  

218 Поддержана  

219 Поддержана  

220 Поддержана  

221 Поддержана  

222 Поддержана  

223 Поддержана Право на обращение в суд гарантировано всем 

лицам в Омане, включая домашних работников 

224 Поддержана  

225 Поддержана  

226 Поддержана  

227 Поддержана Трудящиеся-экспатрианты в Султанате имеют 

доступ к правосудию и средствам правовой 

защиты 

228 Поддержана Следует отметить, что Министерство трудовых 

ресурсов уже на протяжении достаточно 

длительного времени заключает меморандумы о 

взаимопонимании и сотрудничестве со  

странами — источниками рабочей силы в целях 

усиления защиты трудящихся и обеспечения их 

прав 

229 Поддержана Свидетельство об отсутствии возражений уже 

отменено постановлением № 157/2020 о 

внесении изменений в некоторые положения 

исполнительного регламента к Закону о 

пребывании иностранцев 

230 Поддержана  

231 Поддержана  

232 Принята к сведению  

233 Поддержана  

234 Поддержана  
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235 Поддержана Поясняется, что под иностранными работниками 

понимаются трудящиеся-экспатрианты, 

работающие по временным контрактам 

236 Поддержана  

237 Поддержана Следует отметить, что Министерство трудовых 

ресурсов уже на протяжении достаточно 

длительного времени заключает меморандумы о 

взаимопонимании со странами — источниками 

рабочей силы в целях усиления защиты 

трудящихся и обеспечения их прав 

238 Поддержана Предусмотрено принятие постановления о 

домашних работниках, в котором будут 

закреплены все права этой категории трудящихся 

239 Поддержана Свидетельство об отсутствии возражений уже 

отменено постановлением № 157/2020 о 

внесении изменений в некоторые положения 

исполнительного регламента к Закону о 

пребывании иностранцев 

240 Поддержана Свидетельство об отсутствии возражений уже 

отменено постановлением № 157/2020 о 

внесении изменений в некоторые положения 

исполнительного регламента к Закону о 

пребывании иностранцев 

241 Поддержана  

242 Поддержана Поясняется, что положения, касающиеся 

домашних работников, будут оформлены в виде 

отдельного постановления 

243 Поддержана Поясняется, что положения, касающиеся 

домашних работников, будут оформлены в виде 

отдельного постановления 

244 Поддержана Оман стремится постоянно рассматривать свое 

трудовое законодательство в целях обеспечения 

баланса между правами работников и 

работодателей 

245 Поддержана Поясняется, что под иностранными работниками 

понимаются трудящиеся-экспатрианты, 

работающие по временным контрактам 

246 Поддержана Поясняется, что под иностранными работниками 

понимаются трудящиеся-экспатрианты, 

работающие по временным контрактам 

247 Поддержана  

248 Принята к сведению  

249 Поддержана С учетом приверженности Султаната 

проведению в жизнь своих законов, а также 

соглашений, участником которых он является 
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250 Поддержана В Омане действует система защиты оплаты 

труда, обязывающая работодателя перечислять 

заработную плату работников на их банковские 

счета 

251 Поддержана Действующие в Султанате законы не носят 

дискриминационного характера по отношению к 

иностранным работникам, а Министерство 

трудовых ресурсов уже на протяжении 

достаточно длительного времени заключает 

меморандумы о взаимопонимании со  

странами — источниками рабочей силы в целях 

усиления защиты трудящихся и обеспечения их 

прав 

252 Принята к сведению  

253 Принята к сведению Право формулировать оговорки гарантировано 

каждому государству в соответствии с его 

интересами 

254 Принята к сведению  

255 Поддержана  

256 Принята к сведению При этом следует принимать во внимание равное 

обращение с гражданами в сфере услуг, 

которыми пользуются сыновья и дочери 

оманских женщин от супругов-иностранцев 

257 Поддержана  

258 Поддержана/принята к сведению Часть рекомендации, касающаяся непрерывного 

содействия обеспечению для женщин равенства 

во всех сферах жизни общества, поддерживается. 

Оставшаяся часть рекомендации была принята к 

сведению 

259 Принята к сведению  

260 Принята к сведению  

261 Принята к сведению  

262 Принята к сведению При этом следует принимать во внимание равное 

обращение с гражданами в сфере услуг, 

которыми пользуются сыновья и дочери 

оманских женщин от супругов-иностранцев 

263 Принята к сведению  

264 Принята к сведению При этом следует принимать во внимание равное 

обращение с гражданами в сфере услуг, 

которыми пользуются сыновья и дочери 

оманских женщин от супругов-иностранцев 
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